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Ledelsespåtegning Statement by Management on the
annual report

Ledelsespåtegning / Stateme nt by Management on the annua l repor t

Bestyrelsen og direktionen har dags dato behandlet

og godkendt årsrapporten for regnskabsåret

01.01.2015 - 31.12.2015 for L. P. Weidemann A/S.

The Board of Directors and the Executive Board

have today considered and approved the annual

report of L. P. Weidemann A/S for the financial year

01.01.2015 - 31.12.2015.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse med

årsregnskabsloven.

The annual report is presented in accordance with

the Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et

retvisende billede af virksomhedens aktiver, passi-

ver og finansielle stilling pr. 31.12.2015 samt af

resultatet af virksomhedens aktiviteter for

regnskabsåret 01.01.2015 - 31.12.2015.

In our opinion, the financial statements give a true

and fair view of the Entity’s financial position at

31.12.2015 and of the results of its operations for

the financial year 01.01.2015 - 31.12.2015.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores opfattel-

se en retvisende redegørelse for de forhold, beret-

ningen omhandler.

We believe that the management commentary con-

tains a fair review of the affairs and conditions re-

ferred to therein.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens

godkendelse.

We recommend the annual report for adoption at

the Annual General Meeting.

Tranekær, den 27.06.2016
Tranekær, 27.06.2016

Direktion
Executive Board

Manuel Filipe Alves De Sousa
de Araujo Serra
administrerende direktør
Chief Executive Officer
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Den uafhængige revisors erklærin-
ger

Independent auditor's reports

Den uaf hæng ige revisors er klæringer / Independent aud itor 's repor ts

Til kapitalejerne i L. P. Weidemann A/S To the owners of L. P. Weidemann A/S

Påtegning på årsregnskabet Report on the financial statements
Vi har revideret årsregnskabet for L. P. Weidemann A/S

for regnskabsåret 01.01.2015 - 31.12.2015, der omfatter

anvendt regnskabspraksis, resultatopgørelse, balance,

egenkapitalopgørelse og noter. Årsregnskabet udarbejdes

efter årsregnskabsloven.

We have audited the financial statements of L. P.

Weidemann A/S for the financial year 01.01.2015 -

31.12.2015, which comprise the accounting policies,

income statement, balance sheet, statement of changes in

equity and notes. The financial statements are prepared

in accordance with the Danish Financial Statements Act.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management's responsibility for the financial

statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et årsregn-

skab, der giver et retvisende billede i overensstemmelse

med årsregnskabsloven. Ledelsen har endvidere ansvaret

for den interne kontrol, som ledelsen anser for nødvendig

for at udarbejde et årsregnskab uden væsentlig fejlinfor-

mation, uanset om denne skyldes besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation of

financial statements that give a true and fair view in

accordance with the Danish Financial Statements Act

and for such internal control as Management determines

is necessary to enable the preparation of financial

statements that are free from material misstatement,

whether due to fraud or error.

Revisors ansvar Auditor's responsibility

Vores ansvar er at udtrykke en konklusion om

årsregnskabet på grundlag af vores revision. Vi har udført

revisionen i overensstemmelse med internationale stan-

darder om revision og yderligere krav ifølge dansk revi-

sorlovgivning. Dette kræver, at vi overholder etiske krav

samt planlægger og udfører revisionen for at opnå høj

grad af sikkerhed for, om årsregnskabet er uden væsentlig

fejlinformation.

Our responsibility is to express an opinion on the

financial statements based on our audit. We conducted

our audit in accordance with International Standards on

Auditing and additional requirements under Danish audit

regulation. This requires that we comply with ethical

requirements and plan and perform the audit to obtain

reasonable assurance about whether the financial

statements are free from material misstatement.

En revision omfatter udførelse af revisionshandlinger for

at opnå revisionsbevis for beløb og oplysninger i

årsregnskabet. De valgte revisionshandlinger afhænger af

revisors vurdering, herunder vurdering af risici for væ-

sentlig fejlinformation i årsregnskabet, uanset om denne

skyldes besvigelser eller fejl. Ved risikovurderingen

overvejer revisor intern kontrol, der er relevant for virk-

somhedens udarbejdelse af et årsregnskab, der giver et

retvisende billede. Formålet hermed er at udforme revisi-

onshandlinger, der er passende efter omstændighederne,

men ikke at udtrykke en konklusion om effektiviteten af

virksomhedens interne kontrol. En revision omfatter

endvidere vurdering af, om ledelsens valg af regnskabs-

praksis er passende, om ledelsens regnskabsmæssige

skøn er rimelige samt den samlede præsentation af

årsregnskabet.

An audit involves performing procedures to obtain audit

evidence about the amounts and disclosures in the

financial statements. The procedures selected depend on

the auditor's judgement, including the assessment of the

risks of material misstatements of the financial state-

ments, whether due to fraud or error. In making those

risk assessments, the auditor considers internal control

relevant to the Entity's preparation of financial

statements that give a true and fair view in order to de-

sign audit procedures that are appropriate in the circum-

stances, but not for the purpose of expressing an opinion

on the effectiveness of the Entity's internal control. An

audit also includes evaluating the appropriateness of

accounting policies used and the reasonableness of ac-

counting estimates made by Management, as well as the

overall presentation of the financial statements.
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Den uafhængige revisors erklærin-
ger

Independent auditor's reports

Det er vores opfattelse, at det opnåede revisionsbevis er

tilstrækkeligt og egnet som grundlag for vores konklusion

med forbehold.

We believe that the audit evidence we have obtained is

sufficient and appropriate to provide a basis for our

qualified opinion.

Forbehold Qualification

Grundlag for konklusion med forbehold Basis for qualified opinion

I det selskabet ultimo 2015 skiftede leverandør af lager-

hotel var det ikke muligt at foretage lageroptælling om-

kring balancedagen. Vi har således ikke kunnet foretage

fysisk kontrol af lageret pr. balencedagen hvorfor vi tager

forbehold for tilstedeværelsen af selskabets varebehold-

ninger der i årsregnskabet pr. 31. december 2015 er ind-

regnet til 3.805 t.kr.

As the Company changed warehouse supplier at the end

of 2015, it was not possible to make an inventory count

around the balance sheet date. We have therefore not

been able to do a physical count of inventories at the

balance sheet date for which reason we make a qualifica-

tion as to the existence of the Company's inventories,

which are recognised at DKK 3,805k at 31 December

2015.

Konklusion med forbehold Qualified opinion

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet, bortset fra den

mulige indvirkning af det forhold, der er beskrevet i

grundlaget for konklusion med forbehold, giver et retvi-

sende billede af selskabets aktiver, passiver og finansielle

stilling pr. 31.12.2015 samt af resultatet af selskabets

aktiviteter for regnskabsåret 01.01.2015 - 31.12.2015 i

overensstemmelse med årsregnskabsloven.

In our opinion, except for the possible effect of the matter

described in the Basis for qualified opinion paragraph,

the financial statements give a true and fair view of the

Entity’s financial position at 31.12.2015 and of the re-

sults of its operations for the financial year 01.01.2015 -

31.12.2015 in accordance with the Danish Financial

Statements Act.

Erklæring i henhold til anden lovgivning

og øvrig regulering

Report on other legal and regulatory re-

quirements

Supplerende oplysninger vedrørende andre

forhold

Emphasis of matter regarding other issues

Uden at tage forbehold skal vi gøre opmærksom på, at

selskabet har indgivet for sene momsindberetninger

hvorved ledelsen kan ifalde ansvar.

Selskabet har tabt over 50% af selskabskapitalen. Fristen

i selskabslovens §119 på 6 mdr. efter konstatering af

kapitaltabet for afholdelse af generalforsamling med

redegørelse for selskabets økonomiske stilling er ikke

iagttaget, hvorved ledelsen kan ifalde ansvar.

Without qualifying our opinion, we point out that the

Company has filed VAT reports too late for which

Management may be held liable.

The Company has lost more than 50% of its share

capital. The requirement laid down in Section 119 of the

Danish Companies Act that within a maximum period of

6 months after observing the capital loss a general

meeting shall be convened at which the Board of

Directors shall account for the Company’s financial

position has not been complied with for which

Management may be held liable.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on the management commen-

tary
Vi har i henhold til årsregnskabsloven gennemlæst ledel-

sesberetningen. Vi har ikke foretaget yderligere handlin-

ger i tillæg til den udførte revision af årsregnskabet.

Pursuant to the Danish Financial Statements Act, we

have read the management commentary. We have not

performed any further procedures in addition to the audit



L. P. Weidemann A/S 6

Den uafhængige revisors erklærin-
ger

Independent auditor's reports

of the financial statements.

Det er på denne baggrund vores opfattelse, at oplysnin-

gerne i ledelsesberetningen er i overensstemmelse med

årsregnskabet.

On this basis, it is our opinion that the information pro-

vided in the management commentary is consistent with

the financial statements.

Aarhus, den 27.06.2016
Aarhus, 27.06.2016

Deloitte
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab, CVR 33963556

Henrik Buch
statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant
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Ledelsesberetning Management commentary

Ledelsesberetning / Manage ment commentary

Hovedaktivitet Primary activities

Selskabets hovedaktivitet er handel med naturlige

og syntetiske bindegarnsprodukter.

The Company’s main activity consists of trade in

natural and synthetic baler twines.

Udvikling i aktiviteter og økonomiske

forhold

Development in activities and finances

Årets resultat er et underskud på (4.735) t.kr. hvilket

af ledelsen vurderes utilfredsstillende. Med årets

resultat udgør egenkapitalen (3.966) t.kr. pr.

31.12.2015. Ledelsen forventer, at der gennemføres

en gældskonvertering således at selskabskapitalen

bliver reetableret.

Selskabet har fra sit moderselskab modtaget inde-

ståelseserklæring, hvori moderselskabet forpligter

sig til at yde tilstrækkelig finansiel støtte, således at

selskabet vil være i stand til at betale sine forpligtel-

ser, efterhånden som disse forefalder. Indeståelses-

erklæringen gælder frem til godkendelsen af selska-

bets årsrapport for 2016.

The Company’s Management considers the loss for

the year, DKK (4,735) unsatisfactory. With the loss

for the year equity accounts to (3,966) K DKK at

31/12-2015. Management expects that a debt con-

version will be approved after which the share capi-

tal will be re-established.

The Company has received a letter of indemnity

from the Parent which states that the Parent shall

grant sufficient financial support in order to enable

the Company to pay its liabilities and commitments

as they fall due. The letter of indemnity is valid until

the approval of the Company’s annual report for

2016.

Begivenheder efter balancedagen Events after the balance sheet date

Der er fra balancedagen og frem til i dag ikke ind-

trådt forhold, som forrykker vurderingen af

årsrapporten.

No events have occurred after the balance sheet

date to this date which would influence the evalua-

tion of this annual report.
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Anvendt regnskabspraksis Accounting policies

Anvendt regnskabspraksis / Accounting po licies

Regnskabsklasse Reporting class

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med

årsregnskabslovens bestemmelser for regnskabs-

klasse B med tilvalg af enkelte bestemmelser for

regnskabsklasse C.

This annual report has been presented in accord-

ance with the provisions of the Danish Financial

Statements Act governing reporting class B enter-

prises with addition of certain provisions for report-

ing class C.

Årsregnskabet er aflagt efter samme regnskabsprak-

sis som sidste år.

The accounting policies applied to these financial

statements are consistent with those applied last

year.

Generelt om indregning og måling Recognition and measurement

Aktiver indregnes i balancen, når det som følge af

en tidligere begivenhed er sandsynligt, at fremtidige

økonomiske fordele vil tilflyde virksomheden, og

aktivets værdi kan måles pålideligt.

Forpligtelser indregnes i balancen, når virksomhe-

den som følge af en tidligere begivenhed har en

retlig eller faktisk forpligtelse, og det er sandsynligt,

at fremtidige økonomiske fordele vil fragå virksom-

heden, og forpligtelsens værdi kan måles pålideligt.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser

til kostpris. Måling efter første indregning sker som

beskrevet for hver enkelt regnskabspost nedenfor.

Ved indregning og måling tages hensyn til forudsi-

gelige risici og tab, der fremkommer, inden

årsrapporten aflægges, og som be- eller afkræfter

forhold, der eksisterede på balancedagen.

I resultatopgørelsen indregnes indtægter, i takt med

at de indtjenes, mens omkostninger indregnes med

de beløb, der vedrører regnskabsåret.

Assets are recognised in the balance sheet when it is

probable as a result of a prior event that future

economic benefits will flow to the Entity, and the

value of the asset can be measured reliably.

Liabilities are recognised in the balance sheet when

the Entity has a legal or constructive obligation as a

result of a prior event, and it is probable that future

economic benefits will flow out of the Entity, and the

value of the liability can be measured reliably.

On initial recognition, assets and liabilities are

measured at cost. Measurement subsequent to initial

recognition is effected as described below for each

financial statement item.

Anticipated risks and losses that arise before the

time of presentation of the annual report and that

confirm or invalidate affairs and conditions existing

at the balance sheet date are considered at recogni-

tion and measurement.

Income is recognised in the income statement when

earned, whereas costs are recognised by the

amounts attributable to this financial year.
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Anvendt regnskabspraksis Accounting policies

Omregning af fremmed valuta Foreign currency translation

Transaktioner i fremmed valuta omregnes ved første

indregning til transaktionsdagens kurs. Tilgodeha-

vender, gældsforpligtelser og andre monetære poster

i fremmed valuta, som ikke er afregnet på balance-

dagen, omregnes til balancedagens valutakurs. Va-

lutakursdifferencer, der opstår mellem transaktions-

dagens kurs og kursen på henholdsvis betalingsda-

gen og balancedagen, indregnes i resultatopgørelsen

som finansielle poster. Materielle og immaterielle

anlægsaktiver, varebeholdninger og andre ikke-

monetære aktiver, der er købt i fremmed valuta,

omregnes til historiske kurser.

On initial recognition, foreign currency transac-

tions are translated applying the exchange rate at

the transaction date. Receivables, payables and

other monetary items denominated in foreign cur-

rencies that have not been settled at the balance

sheet date are translated using the exchange rate at

the balance sheet date. Exchange differences that

arise between the rate at the transaction date and

the one in effect at the payment date, or the rate at

the balance sheet date are recognised in the income

statement as financial income or financial expenses.

Property, plant and equipment, intangible assets,

inventories and other non-monetary assets that have

been purchased in foreign currencies are translated

using historical rates.

Resultatopgørelsen Income statement

Bruttofortjeneste eller –tab Gross profit or loss

Bruttofortjeneste eller –tab omfatter nettoomsætning

og produktionsomkostninger.

Gross profit or loss comprises revenue amd produc-

tion costs.

Nettoomsætning Revenue

Nettoomsætning ved salg af handelsvarer og fær-

digvarer indregnes i resultatopgørelsen, når levering

og risikoovergang til køber har fundet sted. Netto-

omsætning indregnes eksklusive moms, afgifter og

rabatter i forbindelse med salget og måles til dags-

værdien af det fastsatte vederlag.

Revenue from the sale of manufactured goods and

goods for resale is recognised in the income state-

ment when delivery is made and risk has passed to

the buyer. Revenue is recognised net of VAT, duties

and sales discounts and is measured at fair value of

the consideration fixed.

Produktionsomkostninger Production costs

Produktionsomkostninger omfatter regnskabsårets

vareforbrug, herunder sædvanlige lagernedskrivnin-

ger, og øvrige omkostninger, der er afholdt for at

opnå regnskabsårets nettoomsætning, herunder løn

og gager samt af- og nedskrivninger på immaterielle

og materielle anlægsaktiver.

Trade: Production costs comprise cost of sales for

the financial year, including ordinary write-down of

inventories and other costs incurred to earn revenue

for the financial year, including wages and salaries

as well as amortisation, depreciation and impair-

ment losses relating to intangible assets and proper-

ty, plant and equipment.
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Anvendt regnskabspraksis Accounting policies

Vareforbrug Cost of sales

Vareforbrug omfatter regnskabsårets vareforbrug

målt til kostpris, reguleret for sædvanlige lagerned-

skrivninger.

Cost of sales comprises cost of sales for the

financial year measured at cost, adjusted for ordi-

nary inventory write-downs.

Distributionsomkostninger Distribution costs

Distributionsomkostninger omfatter omkostninger

ved salg og distribution af virksomhedens produk-

ter, herunder løn og gager til sælgere, reklameom-

kostninger, rejse- og repræsentationsomkostninger

mv. samt af- og nedskrivninger på immaterielle og

materielle anlægsaktiver, der er knyttet til distributi-

onsprocessen.

Distribution costs comprise costs incurred for sale

and distribution of the Entity’s products, including

wages and salaries for sales staff, advertising costs,

travelling and entertainment expenses, etc as well

as amortisation, depreciation and impairment losses

for intangible assets and property, plant and equip-

ment attached to the distribution process.

Administrationsomkostninger Administrative expenses

Administrationsomkostninger omfatter omkostnin-

ger ved virksomhedens administrative funktioner,

herunder løn og gager til medarbejdere i administra-

tion og ledelse, kontorholdsomkostninger, nedskriv-

ninger af tilgodehavender samt af- og nedskrivnin-

ger af immaterielle og materielle anlægsaktiver, der

benyttes i administrationen af virksomheden.

Administrative expenses comprise expenses in-

curred for the Entity’s administrative functions,

including wages and salaries for administrative

staff and Management, stationary and office sup-

plies as well as amortisation, depreciation and im-

pairment losses for intangible assets and property,

plant and equipment used for administration of the

Entity.

Andre finansielle indtægter Other financial income

Andre finansielle indtægter består af modtagne ud-

bytter o.l. fra andre værdipapirer og kapitalandele,

renteindtægter, herunder renteindtægter fra tilgode-

havender hos tilknyttede virksomheder, nettokurs-

gevinster vedrørende værdipapirer, gæld og transak-

tioner i fremmed valuta, amortisering af finansielle

aktiver samt godtgørelser under acontoskatteordnin-

gen mv.

Other financial income comprises dividends etc

received on other investments, interest income, in-

cluding interest income on receivables from group

enterprises, net capital gains on securities, payables

and foreign currency transactions, amortisation of

financial assets as well as tax relief under the Dan-

ish Tax Prepayment Scheme etc.
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Anvendt regnskabspraksis Accounting policies

Finansielle omkostninger fra tilknyttede virk-

somheder

Financial expenses from group enterprises

Finansielle omkostninger fra tilknyttede virksomhe-

der består af renteomkostninger mv. fra gæld til

tilknyttede virksomheder.

Financial expenses from group enterprises comprise

interest expenses etc from payables to group enter-

prises.

Andre finansielle omkostninger Other financial expenses

Andre finansielle omkostninger består af renteom-

kostninger, herunder renteomkostninger fra gæld til

tilknyttede virksomheder, nettokurstab vedrørende

værdipapirer, gæld og transaktioner i fremmed valu-

ta, amortisering af finansielle forpligtelser samt

tillæg under acontoskatteordningen mv.

Other financial expenses comprise interest expens-

es, including interest expenses on payables to group

enterprises, net capital losses on securities, paya-

bles and foreign currency transactions, amortisa-

tion of financial liabilities as well as tax surcharge

under the Danish Tax Prepayment Scheme etc.

Skat Income taxes

Årets skat, der består af årets aktuelle skat og æn-

dring af udskudt skat, indregnes i resultatopgørelsen

med den del, der kan henføres til årets resultat, og

direkte på egenkapitalen med den del, der kan hen-

føres til posteringer direkte på egenkapitalen.

Tax for the year, which consists of current tax for

the year and changes in deferred tax, is recognised

in the income statement by the portion attributable

to the profit for the year and recognised directly in

equity by the portion attributable to entries directly

in equity.

Balancen Balance sheet

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris, der

sædvanligvis svarer til nominel værdi, med fradrag

af nedskrivninger til imødegåelse af forventede tab.

Receivables are measured at amortised cost, usually

equalling nominal value less write-downs for bad

and doubtful debts.

Varebeholdninger Inventories

Varebeholdninger måles til kostpris, opgjort efter

vejet gennemsnintsmetoden, eller nettorealisations-

værdi, hvor denne er lavere.

Kostprisen for handelsvarer, råvarer og hjælpemate-

rialer omfatter anskaffelsesprisen med tillæg af

hjemtagelsesomkostninger.

Inventories are measured at the lower of cost using

the weighted average method and net realisable

value.

Cost of goods for resale, raw materials and con-

sumables consists of purchase price plus delivery

costs.
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Anvendt regnskabspraksis Accounting policies

Nettorealisationsværdi for varebeholdninger opgø-

res som forventet salgspris med fradrag af færdiggø-

relsesomkostninger og omkostninger, der skal af-

holdes for at effektuere salget.

The net realisable value of inventories is calculated

as the estimated selling price less completion costs

and costs incurred to execute sale.

Likvide beholdninger Cash

Likvide beholdninger omfatter kontante beholdnin-

ger og bankindeståender.

Cash comprises cash in hand and bank deposits.

Andre finansielle forpligtelser Other financial liabilities

Andre finansielle forpligtelser måles til amortiseret

kostpris, der sædvanligvis svarer til nominel værdi.

Other financial liabilities are measured at amor-

tised cost, which usually corresponds to nominal

value.

Modtagne forudbetalinger fra kunder Prepayments received from customers

Modtagne forudbetalinger fra kunder omfatter be-

løb, der er modtaget fra kunder forud for tidspunktet

for levering af den aftalte vare eller færdiggørelse af

den aftalte tjenesteydelse.

Prepayments received from customers comprise

amounts received from customers prior to delivery

of the goods agreed or completion of the service

agreed.
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Resultatopgørelse for 2015
Income statement for 2015
Resultatopgørelse for 2015 / Income state ment fo r 2015

Note 2015
#

2014

Notes DKK
###

DKK

Bruttotab (866.810) 1.712.198
Gross loss

Distributionsomkostninger 1 (2.172.489) (2.110.884)
Distribution costs

Administrationsomkostninger 1 (1.036.333) (451.576)
Administrative expenses

Driftsresultat (4.075.632) (850.262)
Operating profit/loss

Andre finansielle indtægter 2 296.982 16.550
Other financial income

Finansielle omkostninger fra tilknyttede virksomheder (633.642) (490.022)
Financial expenses from group enterprises

Andre finansielle omkostninger 3 (322.640) (24.626)
Other financial expenses

Resultat af ordinære aktiviteter før skat (4.734.932) (1.348.360)
Profit/loss from ordinary activities before tax

Skat af ordinært resultat 0 0
Tax on profit/loss from ordinary activities

Årets resultat (4.734.932) (1.348.360)
Profit/loss for the year

Forslag til resultatdisponering
Proposed distribution of profit/loss

Overført resultat (4.734.932) (1.348.360)
Retained earnings

(4.734.932) (1.348.360)
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Balance pr. 31.12.2015
Balance sheet at 31.12.2015
Balance pr. 31.12.2015 / Balance sheetat 31.12.2015

Note 2015 2014

Notes DKK DKK

Andre tilgodehavender 1.000 141.000
Other receivables

Finansielle anlægsaktiver 1.000 141.000
Fixed asset investments

Anlægsaktiver 1.000 141.000
Fixed assets

Råvarer og hjælpematerialer 3.805.244 3.144.051
Raw materials and consumables

Varebeholdninger 3.805.244 3.144.051
Inventories

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 586.968 385.420
Trade receivables

Andre tilgodehavender 316.089 115.523
Other receivables

Tilgodehavender 903.057 500.943
Receivables

Likvide beholdninger 674.050 528.766

Cash

Omsætningsaktiver 5.382.351 4.173.760
Current assets

Aktiver 5.383.351 4.314.760

Assets
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Balance pr. 31.12.2015
Balance sheet at 31.12.2015

Note 2015 2014

Notes DKK DKK

Virksomhedskapital 4 805.000 800.000
Contributed capital

Overført overskud eller underskud (4.771.018) (4.031.086)
Retained earnings

Egenkapital (3.966.018) (3.231.086)
Equity

Modtagne forudbetalinger fra kunder 131.992 0
Prepayments received from customers

Leverandører af varer og tjenesteydelser 151.015 27.869
Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder 8.498.683 7.365.920
Payables to group enterprises

Anden gæld 5 567.679 152.057
Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser 9.349.369 7.545.846
Current liabilities other than provisions

Gældsforpligtelser 9.349.369 7.545.846
Liabilities other than provisions

Passiver 5.383.351 4.314.760
Equity and liabilities

Ejerforhold 6
Ownership

Koncernforhold 7
Consolidation
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Egenkapitalopgørelse for 2015
Statement of changes in equity for 2015
Egenkapitalopgørelse for 2015 / Stateme nt of c hanges in equity for 2015

Virksom-
hedskapital

Overført
overskud eller

underskud I alt

Contributed capital Retained earnings Total

DKK DKK DKK

Egenkapital primo 800.000 (4.031.086) (3.231.086)
Equity beginning of year

Kapitalforhøjelse 5.000 3.995.000 4.000.000
Increase of capital

Årets resultat 0 (4.734.932) (4.734.932)
Profit/loss for the year

Egenkapital ultimo 805.000 (4.771.018) (3.966.018)
Equity end of year
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Noter
Notes
Noter / Notes

2015
DKK

2014
DKK

1. Personaleomkostninger
1. Staff costs

Gager og løn 1.025.004 878.400
Wages and salaries

Pensioner 21.384 4.320
Pension costs

Andre personaleomkostninger 490.490 179.947
Other staff costs

1.536.878 1.062.667

2015
DKK

2014
DKK

2. Andre finansielle indtægter
2. Other financial income

Renteindtægter i øvrigt 0 1.264
Other interest income

Valutakursreguleringer 296.982 15.286
Currency translation adjustments

296.982 16.550

2015
DKK

2014
DKK

3. Andre finansielle omkostninger
3. Other financial expenses

Renteomkostninger i øvrigt 0 907
Other interest expenses

Valutakursreguleringer 322.104 23.719
Currency translation adjustments

Øvrige finansielle omkostninger 536 0
Other financial expenses

322.640 24.626

Antal
Pålydende

værdi
Nominel

værdi

Number Par value
Nominal

value

DKK DKK

4. Virksomhedskapital
4. Contributed capital

Ordinære aktier 805 1.000,00 805.000
Ordinary shares

805 805.000
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Noter
Notes

2015
DKK

2014
DKK

2013
DKK

2012
DKK

2011
DKK

Bevægelser i virksomhedskapitalen
Changes in contributed capital

Virksomhedskapital primo 800.000 800.000 800.000 700.000 600.000
Contributed capital beginning of year

Kapitalforhøjelse 5.000 0 0 100.000 100.000
Increase of capital

Virksomhedskapital ultimo 805.000 800.000 800.000 800.000 700.000
Contributed capital end of year

2015
DKK

2014
DKK

5. Anden gæld
5. Other payables

Skyldig løn, A-skat, sociale bidrag m.m. 78.424 65.058
Wages and salaries, personal income taxes, social security costs, etc payable

Andre skyldige omkostninger 489.255 86.999
Other accrued expenses

567.679 152.057

6. Ejerforhold
###

6. Ownership
###

Selskabet har registreret følgende aktionærer med mere end 5% af aktiekapitalens stemmerettigheder eller

pålydende værdi:

The Company has registered the following shareholders to hold more than 5% of the voting share capital or of the nominal value of the share capital:

Cotesi – Companhia de Têxteis Sintéticos, S.A., Portugal

Cotesi – Companhia de Têxteis Sintéticos, S.A., Portugal

7. Koncernforhold
7. Consolidation

Navn og hjemsted for modervirksomhed, der udarbejder koncernregnskab for den største koncern:
Name and registered office of the Parent preparing consolidated financial statements for the largest group:

Violas, SGPS, S.A
Violas, SGPS, S.A


